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Thank you for choosing ttec.
ttec'i tercih ettiginiz i¢in tegekkir ederiz.
Danke, dass Sie sich fir ttec entschieden haben
Merci d'avoir choisi ttec.
Gracias por elegir ttec.
Cnacubo, yro eoibpanm ttec
bnaropapum Bu, ye nibpaxre ttec.
Log EVYaploTOUHE TTov eTAEEaTe TNV ttec
Atec jaal e o) g2

OUR STORY
Born in 1995 in Istanbul, ttec is a global technology brand offering a wide range of
well-designed, quality and innovative products at affordable prices with outstaning
customer service to beautify people’s lives.
ttec meets with its customers in 22.000+ stores in 20+ countries. The number of ttec
products reached their customers worldwide exceeds 100 million.
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Before the first use, make sure that earbuds are placed in the charging box and charge with a
USB-C cable.

ik kullanimdan 6nce kulakliklanin sarj kutusunda oldugundan emin olun ve USB-C kablo ile sarj
edin.

Stellen Sie vor dem ersten Gebrauch sicher, dass sich die Ohrhorer im Ladeetui befinden und
laden Sie sie mit dem USB-C Kabel auf.

Avant la premiére utilisation, assurez-vous que les écouteurs sont placés dans le boitier de
chargement et chargez avec un cable USB-C,

Antes del primer uso, asegtrese de que los auriculares estén colocados en la caja de carga y
cargue con un cable USB-C,

MNepea nepesiM UCNONbIOBaHUEM YEEAUTECH, YTO HAYLIHMKK HAXOAATCA B KOpobke Ans
3apRAKK, U 3apaguTe ¢ nomMoubto USB-Ckabens.

Mpeau nbpeara ynotpeba ce ysepere, 4e CAYIWANKUATE C3 NOCTABEHW B KYTUATA 33 3apexAaaHe u
cenprere c USB-C kaben 3a 3apexaane.

Mpw arré v mpTn xprion), PefouwBeite 6Tt ot akovoTiké eivat ToroBeTnpéva oo KouTi
dopriong kat poptiote pe éva kaAwsdto USB-C.

USB-C s plaanly lpia ) 5 3lie ol 3 gtia oy spatl §ytia 3 (Y1 Clelas aday (e S5 (00 assl) S

: MonoSmart technology lets both earbuds to be used independently.

i MonoSmart teknolojisi ile her iki kulaklik da tek olarak kullanilabilir.

: Mit der MonoSmart-Techonologie kdnnen beide Ohrhorer unabhangig voneinander verwendet
| werden,

| Latechnologie MonoSmart permet aux deux oreillettes d'étre utilisées indépendamment.

i Latecnologia MonoSmart permite que ambos auriculares se utilicen de forma independiente,

: bnaropapsa Texsonornu MonoSmart HayWwHUKK-Kanenskyu MoryT paboTaTh HE3aBUCMMO APYr

, OT Apyra.

I Texwonoruata MonoSmart no3sonnsa gseTe caywanu Aa 6b4aT U3INON3BAHW NOOTALNHO.

| H texvohoyla MonoSmart emiTpémel kot ota SU0 GKOUTTIKG V& XPTICIUOTIOLOVVTAL

I aveEdpnra.
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| Earbuds turn on automatically when taken out of the charging box, turn off when placed
1 back inside.

. Kulakliklar kutudan gikanldiginda otomatik olarak acilir, kutuya geri konuldugunda kapanir.

| Die Kopfhorer schalten sich automatisch ein, wenn sie aus der Ladebox genommen werden,

. und schalten sich aus, wenn sie wieder

I hineingelegt werden.

| Les écouteurs s'allument automatiquement lorsqu'ils sont retirés de la boite de chargement,
| s'éteignent lorsqu'ils sont remis a l'intérieur.

| Los auriculares se encienden automaticamente cuando se sacan de la caja de carga, se apagan
I cuando se vuelven a colocar en el interior.

| HayLiHuUKV aBTOMATMYECKM BKAIOYAIOTCA, BCM UX AOCTAT U3 3aPAAHOIO Yexna, u

| BbIKNKOYAIOTCH, BCW UX TYAA NOMECTUTS,

. Cnywankure ce BKAKYBAT 3BTOMATUYHO, KOTaTo Ce M3BAAAT OT KYTHATA 33 3apemaane,

| W3KMIOMBAT C&, KOraTo Ce NOCTaBAT 06paTHO BbTpE.

| Ta akovoTiké evepyonoovvTal autdpata dtav apaipodvial and to kouti dpdpuiorg,

| amevepyomooUvIot otav TooBetovvral iow,

|

|

\
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Earbuds will auto-connect with the last device after turned on.

Kulakliklar agildiginda otomatik olarak son bagli oldugu cihaza baglanir.

Die Kopfhorer werden nach dem Einschalten automatisch mit dem letzten Gerat verbunden.
Une fois allumés, les écouteurs se connectent automatiquement au dernier appareil utilisé.
Los auriculares se conectaran automaticamente con el ultimo dispositivo después de
encenderse,

HaywH1KW aBTOMATUHECKW NOAKAIOYATCA K NOCABAHEMY YCTPOIUCTBY NOCAE BKAKYEHWA,
Caywankure e ce CBbPKaT aBTOMATUYHO € NOCNEAHOTO 3aNOMHEHO YCTPOUCTBO CNes KaTto
rv BKAKOMUTE.

Ta akovoTikd Ba ouvSeBoUv auTopaTA PE TNV TEAEUTAIO CUOKEUT] RETG TNV EVEpYOTIOINON.
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Reject Call Voice Assistant
Arama Reddetme Sesli Asistan
Anruf Ablehnen Sprachassistent

Assistant Voix
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Specifications -
Ozellikler/Spezifikation/Caracteristiques/Especificaciones/Texhtecwe xapaKTephcTMKW,
XapaktepncTukw/Tposiaypagéqg/eia-lyl -
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Earbud + Charging Box +
Kulaklik/Kopfhorer/Ecouteurs/Auricular/ « Sarj Kutusu/Ladestation/Boitier de Chargement/
Haywhnkw/Cnyuankw/Akouotukd/Y el .. Caja de Carga/KopoBKa ANR 3apAAKM/ «
N KyTmR 3a 3apekAaHe/Kouti pdptuons/i ..
] ¢
¢ |Bluetooth Version ¢ V3.2 # o
Extra Battery Life| —25 hours o ,
o |Battery Life ¢ 5 hours ¢ .
a Dimensions » 7.8%3. T#1.7 cm # ,
o |Dimensions # 3.2#¢1.T#1.5 em 4
- Weight + 29.63 gr ,
o |Weight # 2.8 g @ -

H

o |Operating Distance | —-10 meters o ¢ FCCID: 2A9KZ-2KMA136

o |Charging Time # -1 hour «

How to Reset
Nasil Sifirlanir/Wie Zuriickgesetzt Wird/Comment Réinitialiser/Coémo Reiniciar/

Kak c6pocnts/Kak aga Hynmpate/Nwe vo enavadEpete/ wadll sie| id 4l

https://guide.hellottec.com/airbeat-ultraslim.pdf




ATTENTION/DIKKAT/ACHTUNG/ATTENTION/ATENCION/BHUMAHWUE/

BHUMAHUE/NMPOZOXH/Z) puial

@ Do not expose to liquids. &* Avoid extreme temperatures. :
Sivi ile temas ettirmeyin, Asin sicak ve sopuktan uzak tutun
Nicht mit Flissigkeiten in Berihrung bringen Vermeiden Sie extreme Temperaturen
Ne pas exposer aux liquides. Eviter les températures extrémes.
No exponer a liquidos. Evite las temperaturas extremas.
He nopseprainte BO3AENCTBUID MUAKOCTEN, M3beraitre 3KCTPEMANLHLIX TEMNepaTyp
He u3anaraiTe Ha TEYHOCTH He uanaranTe Ha EKCTPEMHW TEMNEPaTYPH.
Mnv exBéree oe vyph. Anodvyete akpaieg Beppokpaoieg.
\ Wil gl Lpa a3 Y a5 il 5 ) pad) Sla 53 i
4 mE ; ™\
Tr Avoid dropping. r-:%( Do not disassemble.
” Dusiirmekten kacinin, Parg¢alarina ayirmayin
Nicht fallen lassen. Nicht zerlegen,
Eviter de laisser tomber Ne pas démonter,
Evite las caidas. No desarmar.
W3beraiite nagexua. He pasbupaitre,
N36AreanTe nanycKanua, He pa3srnobaganre.
AnodUyETE Try ntwon Mnv anoguvappoloyeite,
\_ l'é""u".\ i .l‘ﬁsi' ¥ ) /
- o’
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This product complies with the radio interference requirements of the European Union.

Bu Urlin, Avrupa Birliginin radyo parazit gereksinimlerine uygundur,

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der Europaischen Gemeinschaft an Funkstorungen.

Ce produit est conforme aux exigences de la Communauté européenne en matiére d'interférence radio.
Este producto cumple con los requisitos de interferencia de radio de la Unién Europea.

AanHoe usgenne cooTeeTcTByeT TPebOBAHUAM NO paauonomexam Esponeiickoro coobuecrsa.

To3u¥ NpOAYKT OTrOBapA Ha M3UCKBAHWUATA 38 pagnocMyuieHna Ha EsponenickaTa obuHocT.

AUTO TO POIdV CUPHOPPLIVETOL PE TIG amanTroelg padiomapepBoirig g Eupwnaikrig Kowdmmrag,

Ay gat gl g Ag gl DYWLl Shias e peady 44 g oY1 Shgaa ) :..-.s] Al Sl - ;,u'.ul‘ s @il 4

This symbol means the product must not be discarded as household waste, and
ﬁ should be delivered to an appropriate collection facility for recycling. Proper disposal
and recycling helps protect natural resources, human health and the environment.
mmmm  For more information on disposal and recycling of this product, contact your local
municipality, disposal service, or the shop where you bought this product.
Bu sembol, triindn evsel atik olarak atilmamasi ve geri donuisim icin uygun bir
toplama tesisine teslim edilmesi gerektigi anlamina gelir. Dogru sekilde elden gikarma ve
geri donusum, dogal kaynaklan, insan saghgini ve cevreyi korumaya yardima olur.



Bu Griinin atilmas ve geri dontisimi hakkinda daha fazla bilgi igin yerel belediyenize, imha
servisine veya bu Urini satin aldigimz magazaya bagvurun.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmiill entsorgt werden darf und zum
Recycling an eine geeignete Sammelstelle abgegeben werden sollte. Eine ordnungsgemafie
Entsorgung und Recycling tragt zum Schutz der natiirlichen Ressourcen, der menschlichen
Gesundheit und der Umwelt bei. Weitere Informationen zur Entsorgung und zum Recycling dieses
Produkts erhalten Sie von lhrer ortlichen Gemeinde, dem Entsorgungsdienst oder dem Geschaft, in
dem Sie dieses Produkt gekauft haben,

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets ménagers et qu'il doit
étre déposé dans un centre de collecte approprié pour recyclage. L'élimination et le recyclage
appropriés aident a protéger les ressources naturelles, la santé humaine et 'environnement. Pour
plus d'informations sur ['élimination et le recyclage de ce produit, contactez votre municipalité, votre
centre de recyclage ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.

Este simbolo significa que el producto no debe desecharse como basura doméstica y debe
entregarse en una instalacion de recoleccion adecuada para su reciclaje. La eliminacion y el reciclaje
adecuados ayudan a proteger los recursos naturales, la salud humana y el medio ambiente. Para
obtener mas informacion sobre la eliminacion y el reciclaje de este producto, comuniquese con su
municipio local, el servicio de limpia o a tienda donde compré este producto,

JanHbii CUMBON 03HAYALT, YTO AAHHOE W3AENME He A0MKHO BbIBPaCkIBATLCA B KayecTee
6biITOBbIX OTXOA0B ¥ A0NKHO GbiTb AOCTABACHO B COOTBETCTBYIOWMI NYHKT cBopa ans nepepaboTrw.
Hagnemauwan yruanzauma v nepepaboria 0TX0408 NOMOTaOT 3aMTUTL NPUPOAHBIE PeCypPCEl,
IA0POBbLE YENOBEKA M OKPYMAIOLLYIO CPeay.

Ana nonyyeHna 4onoNHUTENbHON MHdopMaymm 06 yTuansayum v nepepaboTie JaHHOTO U3aenua
obpaTuTecs B MECTHBIA MyHULUNANUTET, CAYMOY YTUAKIAUMKM MAKM Mara3uK, rae ssl npuobpeny
AHHOE n3genue,

AAns 3ameHbl TOBapa HeHaA/NeXallero KayecTea TpebyeTca NpeAoCTaBuTL KacCoBbLIN YeK,

TO31 3HaK 03HaYaBa, Ye NPOAYKTHT He TPAGBA a ce U3XBBP/RA KAaTo BUTOB OTNAALK, a TpAtea
Aa 6bAe M3XBBPAEH MAKW NPEAOoCTaBeH Ha 0603HaYeHO 3a peumKanpane Macto. NpasuaHoTo
M3XBBLPARHE W PEUMKANPAHE CNOMAra 3a ONa3BaHeTo Ha NPUPOAHNTE PECYPCH, HOBEWKOTO 3APaBe !
OKO/NHaTa cpeaa. 3a noseve MHGOPMALMA, OTHOCHO M3XBBPARHETO N PELMKAMPAHETO Ha TO3M
NPOAYKT, Ce CBbpMeTe C MecTHaTa obuyuna, cnywbata 3a cobupane Ha CMeTTa unv Marasvba, ot
KBAETO CTe 3aKynuAK NPOAYKTA.
3a noseve nHOPMALMA OTHOCHO NPOAYKTA MOXETE Aa nocetuTe agpec:
www. hellottec.com/cedeclarationsbg.zip

Auté to clpfolro onpaivet 6Tt To Ttpoibv Sev pénel va anopplretal wg okiakd andfinto
KO TIPETEL v TopaSideTan o€ KATdAANAN EykaTdotaat cuAAoyr§ yia avakOkAwaor). H owaotr)
andppupn kot avakUkAwor) Bondd otnv npootasia Twv puoikwy TépwY, TG avBpwmmvng
vyelag kat tov nepiBédAiovros. MNa neploodtepeg mAnpodopieg oxetikd pe v andppupn
KO TNV 0VaKUKAWOT) auTol TOU TIPOIGVTOG, ETUKOIVWVTIOTE HE TOV ToTikG S§1jpHo, TNV
unmpeoia arokoptdris 1j e 1o katdotnua and 1o onoio ayophoate auTd TO MPOIGVY.
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Bakim, Onarim ve Tiiketici Haklan

» Urlin miigteri tarafindan yapilacak 6zel bir bakim gerektirmemektedir.

+ Aniza durumunda teknik servise veya Griind satin aldiginiz magazaya bagvurun,

« Cihazimzin kullanim 6mirii 3 yildir.

« Tuiketici garantiden dogan haklaninin kullanilmasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda
yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildig: yerdeki Tuketici Hakem Heyetine veya
Tiketici Mahkemesine basvurabilir.

ithalatgy/Oretici Firma

Unvan: TESAN lletisim AS

Adres: Cobangesme Mah. Bilge 1 Sokak
No: 17 34196 Bahcelievler / istanbul
Telefon: 0850 222 8832

Uygunluk Beyam
Uygunluk beyanina agagidaki linkten ulasabilirsiniz.

https://www.tesan.com.tr/uygunlukbeyani/AirBeatUltraSlim.pdf

GARANTI BELGESI

Bu belge, 6502 sayil) Tiketicinin Korunmas Kanununa ait Garanti Belgesi Yonetmeligi esaslan dikkate alinarak
hazirlanmagtir,

1) Garanti stresi, malin teslim tarihinden itibaren baglar ve 2 yildir.

2) Malin bitiin pargalar: dahil olmak (izere tamami garanti kapsamindadir.

3) Mabin ayipl oldugunun anlagiimasi durumunda tiketici, 6502 sayili Tiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11'inci
maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme, b- Satss bedelinden indirim isteme, c- Ucretsiz onanimasini isteme, ¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile
degistirilmesini isteme, haklanindan birini kullanabilir

4) Titketicinin bu haklardan {icretsiz onanm hakkint segmesi durumunda saticy; iggilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da
bagka herhangl bir ad aitinda hicbir Ucret talep etmeksizin malin onanmini yapmak veya yaptirmakia yukumlidir

Taketici Geretsiz onarim hakkini dretici veya ithalatclya kargl da kullanabilir. Satio, Uretici ve ithalatgl tiketicinin bu hakkint
kullanmasindan muteselsiten sorumludur.

S) Tuketicinin, tcretsiz onanm hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti siresi iginde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri igin gereken azami siirenin agilmas,

- Tamirinin mumkun olmadiginin, yetkili servis istasyonu, sati, Uretici veya ithalatq tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiketici malin bedel iadesini, aywp oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile
degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satici, tuketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda
saticy, Gretici ve ithalatg miteselsilen sorumludur.

6) Malin tamir stiresi 20 ig glinini gegemez. Bu sUre, garanti stiresi igerisinde mala iligkin anzanin yetkili servis istasyonuna
veya saticrya bildirimi tarihinde, garanti stresi diginda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baglar.
Malin anzasinin 10 is gindi icerisinde giderilememesi halinde, Gretici veya ithalat¢r; malin tamiri tamamlanincaya kadar,
benzer ozelliklere sahip bagka bir mali tuketicinin kullaniming tahsis etmek zorundadir. Malin garanti suresi igerisinde
arizatanmas| durumunda, tamirde gecen sire garanti siiresine eklenir.

7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykin kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami digindadir.
8) Tiketici, garantiden dogan haklannin kullamnilmasi ite ilgili olarak gikabitecek uyugmazliklarda yerlegsim yerinin bulundugu
veya tuketici isleminin yapildigs yerdeki Tuketici Hakem Heyetine veya Tuketici Mahkemesine bagvurabilir

9) Satia tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tisketici Gumrilk ve Ticaret Bakanligi Tuketicinin
Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel MUdiridgine bagvurabilir,




YETKILI SATICININ
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YETKILI SATICININ TESLIM ALAN
(Imza, kasesi) (imza)

MALIN

Cinsi : Kablosuz Bluetooth Kulaklik
Markasi s ttec

Model ismi : AirBeat UltraSlim

Model No* : 2KM136B
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*Model numaralarinin yaninda bulunan harfler renk tamimlamalanm gosterir

TESAN ILETISIM AS

Firma Yetkilisinin TEM;%@&A.&

imza ve Kagesi

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are

designed to provide reasonable protection against harmful interference in a

residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio

frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.



-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference

received, including interference that may cause undesired operation.
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